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 يها ٱلنَّبِي����اَلسلاَم علَيك ا
alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 

alnnabiyyu 
Peace be upon you, O Prophet 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو 
wa ra¦matu all¡hi wa 
barak¡tuh£ 

and be upon you Allah’s mercy and 
blessings. 

 ٱلنَّبِي ٱلْمرسلُيها ����اَلسلاَم علَيك ا
alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 

alnnabiyyu almursalu 
Peace be upon you, O missioned 
Prophet, 

 ¡¤walwa¥iyyu almurta وٱلْوصي ٱلْمرتَضَىٰ
(and peace be upon you) O well-
pleased successor (of the Prophet), 

 ¡walssayyidatu alkubr وٱلسيدةُ ٱلْكُبرىٰ
(and peace be upon you) O grand 
lady, 

 walssayyidatu alzzahr¡'u وٱلسيدةُ ٱلزَّهراءُ
(and peace be upon you) O 
Luminous lady, 

انبنْتَجٱلْم طَانبٱلسو walssib§¡ni almuntajab¡ni 
(and peace be upon you) O two elite 
grandsons (of the Prophet), 

 wal-awl¡du al-a`l¡mu علاَم����ولاَد ٱلا����وٱلا
(and peace be upon you) O 
descendants—the elite signs 

 .wal'uman¡'u almuntajab£na and the well-selected trustees منَاءُ ٱلْمنْتَجبون����وٱلا

كُمطَاعاً إِلَيجِئْتُ ٱنْق ji'tu inqi§¡`an ilaykum Here I am devoting myself to you, 

ٱلْخَلَف كُملَدوو كُمائإِلَىٰ آبو 
wa il¡ ¡b¡'ikum wa waladikum 
alkhalafi 

to your fathers, and to your son, the 
Successor 

قٱلْح كَةرلَىٰ بع `al¡ barakati al¦aqqi on the blessing of the truth. 

لِّمسم فَقَلْبِي لَكُم faqalb¢ lakum musallimun My heart is thus subservient to you 

 wa nu¥rat¢ lakum mu`addatun and my support is prepared for you ونُصْرتي لَكُم معدةٌ

ينِهبِد ٱللَّه كُمحتَّىٰ يح ¦att¡ ya¦kuma all¡hu bid¢nih¢ 
until Allah will judge about His 
religion. 

كُمعم كُمعفَم fama`akum ma`akum I am with you, verily with you 

كُمودع علاََ م l¡ ma`a `aduwwikum but not with your enemy. 

كُمبِفَضْل لينٱلْقَائ نإِنِّي لَم 
inn¢ lamin alq¡'il¢na 
bifa¤likum 

I am one of them who believe in 
your superiority 

كُمتعجبِر رقم muqirrun biraj`atikum and I acknowledge your Return. 

 l¡ unkiru lill¡hi qudratan نْكر للَّه قُدرةً����لاََ ا
I never deny the all-powerfulness of 
Allah 

 زْعم إِلاَّ ما شَاءَ ٱللَّه����ا ولاَ
wa l¡ az`umu ill¡ m¡ sh¡'a 
all¡hu 

and I do not claim but that which 
Allah wills. 

لَكُوتٱلْمو لْكي ٱلْمذ ٱللَّه انحبس 
sub¦¡na all¡hi dh¢ almulki 
walmalak£ti 

Glory be to Allah, Lord of kingdom 
and realm. 

 سمائه جميع خَلْقه����يسبح ٱللَّه بِا
yusabbi¦u all¡ha bi'asm¡'ih¢ 
jam¢`u khalqih¢ 

All His creatures glorify Allah by 
His Names. 

 جسادكُم����رواحكُم وا����وٱلسلاَم علَىٰ ا
wa alssal¡mu `al¡ arw¡¦ikum 
wa ajs¡dikum 

Peace be upon your souls and your 
bodies. 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو كُملَيع لاَمٱلسو 
wa alssal¡mu `alaykum wa 
ra¦matu all¡hi wa barak¡tuh£ 

Peace and Allah’s mercy and 
blessings be upon you all. 

 


